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«Схоже, це непросто... Але все буде гаразд?»

«Зараз за обставинами це найзавантаженіший період. Є причини, через які не можна лишати Наофумі лише в Шилдфрідені».

«Ну... мабуть, так».


...У цьому є сенс.

Власне, мешканці Шилдфрідену — то люди, яким лише дай грошей — і все. 

Однак через різні обставини в Шилдфрідені з'явилися справи, які треба зробити.

Треба якнайшвидше вирішити ці проблеми, викорінити залишки фракції Такта, упіймати Покидька та впоратися з Хвилями.


«І головне — усе буде гаразд. Якщо баби Такта з'являться, я їх живими візьму. Навіть якщо Ґаеріон не повернеться, я регулярно робитиму резервні копії в Списі Героя, тож якщо покласти поруч яйце дракона — він відродиться».

«Ні, я не думаю, що це нормально...»

«Хвилюєшся за мене?»


Цей суперник, користуючись нагодою, кидає грайливий погляд і торкається підборіддя Батька.


«Е... ні, коли тобі кажуть, що навіть смерть — не проблема, важко просто відповісти "гаразд"».

«Батьку! Він намагається вас звабити! Будьте обережні!»

«Бу-у!»


На мій протест Батько дивиться на мене з примруженим оком і легенько зітхає.

Але це цілком слушна вимога!


«Слухай, Мотоясу... Невже ти здіймаєш галас через таке?»

«Але ж!»

«Гаразд, усе готове, тож ходімо до Шилдфрідену».

«Час презентувати Ґаеріона».


Тьху... Чому я маю везти цього суперника до такої клопітної країни?!

Усе через те, що Шилдфріден поклоняється драконам.

...Хіба погано вірити в драконів?


«Я самостійно поширю в Шилдфрідені вчення пана Філоріяла! Сакуро! Ми йдемо шляхом айдола!»

«Айдола...? Ну, якщо все складеться добре, можливо, й зможемо позмагатися».


Як Філонька стала айдолом і об'єднала світ у першому світі, так само Сакуро з подругами докладе зусиль!

Сакуро — це Філонька.

Вона неодмінно зможе зробити те саме!


«Не хвилюйтеся. Я — учасник фан-клубу Філоньки під номером 00, і щодо айдолів маю що сказати».

«Е? Мотоясу, ти що, діджей-отаку?»

«Ні. Я отаку Філоньки».

«З-зрозуміло...»


Можливо, варто залучити мою наречену, яка була здібною менеджеркою.

Але невідомо, чи захоче вона приїхати до Шилдфрідену.


До речі, Сакуро протягом того тижня, коли я тренував суперника, весело проводила час у Мелромарку з моєю нареченою.

Кажуть, вони вже домовилися зустрітися знову.


«Е-е? Сакуро — айдол? А що таке айдол?»


Сакуро відповідає своїм спокійним тоном.


«Айдол — це айдол».

«Айдол...»

«Саме так. Айдол».

«Айдол...»


Сакуро відповіла з розслабленим виглядом.

Вона махає обома ручками — це так мило.

Може, все ж вийде?


«Це не пояснення... Ем, якщо пояснити простіше — це професія, де ти мило танцюєш і співаєш перед людьми».

«Е-е, це весело?»

«Звісно! Там усе сяє!»

«Сяє? Хм-м?»


Тьху... Сакуро не розуміє, що таке айдол.

З її зовнішністю вона могла б стати популярною айдолкою!


«Сакуро ж така спокійна... Може, їй буде важко бути айдолом».

«Вона зможе!»


Що може Філонька — зможе й Сакуро!

Але... справді, Сакуро — спокійний філоріял.

Важко уявити, як вона жваво танцює та співає.

Чи зможе вона тримати айдольний погляд... Це треба тренувати.


Тоді Юкі теж дебютує разом з нею!

Створимо гурт.

Подвійна сила!

Чубчик Юкі, яка мовчки слухає, ворушиться — отже, вона не проти!


«Юкі теж буде!»

«Зрозуміло!»


Юкі відповіла сповнена ентузіазму.

Якщо доручити лідерство Юкі, яка вміє вести за собою, можливо, як Ку в першому світі, вона зможе розпалити суперництво з Філонькою.

Сакуро та Юкі не пригнічуватимуть індивідуальності одна одної.


Я бачу... Я бачу!

Ніжна, м'яка Сакуро та Юкі з дзвінким, прозорим голосом, у розкішних сценічних костюмах стоять на сцені...

Це спрацює!


«А Ко?»

«Ко зможе вдягнути айдольний костюм? Думаю, це буде вбрання на основі сукні, яку носять Юкі та інші, але яскравіше... Ну, можна спробувати як хлопчачий айдол-гурт?»

«Е-е...»


Ко хмуриться.

Мідорі вдягла б із задоволенням, а Ко, схоже, не хоче.

Але не хвилюйся.

На гроші, зароблені айдольною діяльністю, я куплю Ко стільки улюбленої їжі, скільки він захоче.


«Мобілізуємо всіх філоріялів і підемо айдольним шляхом! У першому світі Батько продавав товари з бонусами на кшталт права потиснути руку! Візьмемо це за основу й продаватимемо філоріялів кількістю!»


Хе-хе-хе... Супернику, ти лише один, а в нас — безліч філоріялів.

Якщо ми разом об'їдемо Шилдфріден, підтримуючи порядок і підвищуючи постачання їжі, і паралельно застосуємо бізнес-методи, яких навчив Батько, віра в драконів легко занепаде.

До того ж ми зможемо виявити прихильників Такта завдяки чисельній перевазі.

Два зайці одним пострілом.


«Тобто... "Філоріял 49"?»

«Що це таке?»

«Це назва айдол-гурту з великою кількістю учасниць. У моєму світі є айдоли, відомі своєю комерцією з правами на рукостискання. Смаки в усіх різні. Коли учасниць багато, кожен знаходить свою улюбленицю».


О-о! Це чудово!

Ідеально для філоріялів, які люблять змагатися у швидкості.


О? Пригадую випадки зі свинями, які мріяли стати айдолами.

Здається, я зустрічав кількох.

Були свині, які кидали мрію, щойно я казав їм солодкі слова, були ті, хто старанніше працював і ставав айдолом... були й ті, хто виїжджав за кордон.

Так чи інакше, як і тоді, якщо я використаю власні ідеї на кшталт презентацій — усе неодмінно вийде!


«Попрацюймо заради Наофумі!»


Му-кі! Отже!

Колись я ще змушу тебе гірко плакати!


«Хоч би що сталося, поки Кітамура-доно тримається так непохитно, я починаю вірити, що все якось владнається».

«Ти часом не впав у стан змирення?»

«Я теж так думаю».


Еклер та інші щось таке говорили, але ігнорую!

Щоб мобілізувати всіх філоріялів, знадобиться трохи часу, але я швидко надолужу згаяне!

І ось так ми вирушили до Шилдфрідену, щоб презентувати суперника.


Тож, прибувши до Шилдфрідену разом із суперником, ми зібрали керівництво Шилдфрідену й провели презентацію суперника.

Радник, який запропонував Батькові використовувати драконів, прибув найшвидше, чемно вклонився Батькові в залі засідань і сів на місце.

Згодом радники почали збиратися один за одним.


«Тож... За рішенням Героя Щита та його супутників, ми знову розпочинаємо реформи у Шилдфрідені».


Із цими словами засідання розпочалося.


«Герою Щита. Ви виростили дракона згідно з нашою пропозицією, як я розумію...»


Радник, який запропонував вирощувати драконів, підняв руку, отримав дозвіл і, вставши, поставив запитання.

Батько кивнув, але перш ніж він встиг відповісти, руку підняв суперник.

Яка ж нахабна реакція.


«Це я, Ґаеріон. Я прибув сюди, погодившись із тією пропозицією».


Поки інші радники дивилися з підозрою, той, хто пропонував, рішуче кивнув.


«Дракони Такта також часто мали людську подобу. Тож, пане Ґаеріоне, чи не могли б ви надати якісь докази того, що ви справді дракон?»

«Звісно. І коли розмова тут завершиться, презентація — уже вирішена справа».


Суперник підвівся й — бах! — розкрив драконячі крила, заявляючи про себе.


«Не хочу, щоб мене плутали з такими дріб'язковими драконами, як у Такта. Але такі дрібниці для мене — раз плюнути».


З бажанням справити враження суперник миттєво перетворився на малого дракона й завис у повітрі над столом засідань.

Радник, що сидів за тим, хто пропонував, аж підскочив від здивування.


Що таке?

Невже він сподівався, що Батько не зможе відтворити дракона, якого тримав Такт?

Шкода, але суперник — ще більш клопітний тип, ніж дракони Такта.


«Ми переконалися. Але я б не радив приймати такий кволий вигляд?»

«Є й така думка, що це присипляє пильність супротивника... До того ж...»


Суперник, зависнувши в повітрі, на мить заплющив очі, а тоді гостро зиркнув на радників.

О-о, він випускає вбивчу ауру.

У нього є та особлива атмосфера, притаманна монстрам.


«Г-гх...»

«У-у...»


Частина радників почала стогнати під тиском убивчої аури суперника.

Чимало радників зблідли.

Те, що вони панікують від такої аури, показує їхній рівень.


«Не зневажайте драконів... Не лише блеф робить володаря».


Його досі улесливий голос зник, і суперник відповів тоном, гідним батька.

Хоча той його батько — жалюгідний дракон.

ХА-ХА-ХА, жалюгідні батько й син, які вдають крутих, — це нічого не варте!


«Коли настане час, я покажу гідну подобу. Так годиться?»

«Так, якщо ви здатні на такий тиск, ви, безсумнівно, відповідаєте нашим сподіванням і вірі Шилдфрідену. Ми надамо підтримку, але прошу зрозуміти: попереду довга боротьба».


Радник, який вносив пропозицію, відповів, навіть не зморгнувши.


«Людський світ — клопітна штука».


Погасивши вбивчу ауру й легенько зітхнувши, суперник повернувся в людську подобу й сів на місце.


«Якщо хтось незадоволений — я завжди готовий. Нападайте».


Суперник, демонструючи впевненість, поманив пальцем.

Він повністю зазнався.

Тиждень полювання в морі з Батьком — і він уже уявив себе володарем?


Найсильніший — Батько!

На другому місці — я, Філонька та старша сестра.

Далі — філоріяли, а ти, супернику, хіба що зрівняєшся з Реном та Іцукі, коли вони як слід підсиляться!

Тьху... Якби Батько не дивився на мене, я б уже зробив зауваження.


«Тож... Чи можемо ми попросити провести масштабну презентацію для громадян у столиці Шилдфрідену сьогодні вдень?»

«Звісно. Я покажу їм божественність Ґаеріона».

«Прошу, розраховуємо на вас».


Так засідання спокійно просувалося далі.

Щодо реформ, про які говорили минулого разу, — без підтримки народу нічого не зробиш.

Однак радник, який вносив пропозицію, уже провів певну підготовчу роботу, і питання прибутків, яке було каменем спотикання, поступово вирішується?


До речі, кілька радників через напругу від присутності суперника відчули нездужання й покинули залу.

Хіба можна бути такими слабаками?

Згодом, коли засідання добігло певної межі... схоже, усе було готове, і ми вийшли назовні з будівлі Шилдфрідену.


«О-о... Скільки людей зібралося».


За дверима, за залізною огорожею, зібралося безліч людей.

Це як біля будівлі парламенту в Японії, де збирається величезний натовп.

Я не дуже пам'ятаю, як там було.


А, але колись, коли я їздив за кордон, свиня, яка називала себе принцесою, об'єднувала країну — і тоді теж збиралося багато людей, здається.

...Як згадаю, я кілька разів зустрічав свиней, які називали себе принцесами.

Зовсім забув.

Ну, це неважливі спогади.


«Тож, час презентувати Ґаеріона».

«Ґаеріоне, будь обережний».

«Усе буде гаразд!»


Тож ми вийшли на двір із гарним краєвидом і повільно попрямували до сцени.

Потім Батько й суперник піднялися на сцену... і стали перед місцями, готуючись до масштабної презентації.

А я, скрегочучи зубами, спостерігаю за цим зарозумілим суперником разом із Сакуро та іншими філоріялами.


«Я — Іватані Наофумі, Герой Щита, який прибув із візитом із Шилтвельта. Шановні мешканці Шилдфрідену. За останні два тижні мені випала нагода побачити чимало з внутрішніх справ вашої країни. І... щоб довести, чого ваша країна очікує від Героя Щита, і чого бракувало мені самому... я влаштував цю зустріч».


Тут Батько зробив паузу й на мить глянув на суперника.

Суперник, як і раніше, тримає вигляд володаря.


Не дайте себе обдурити!
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